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- 1 8 0 -дптся, по большей части, отдѣльные стихи и полустишія. Къ книгѣ приложены прекрасные и подробные указатели собственныхъ именъ и всѣхъ разобранныхъ и объясненныхъ въ книгѣ словъ, что значительно увеличиваетъ цѣнность всего сочиненія.
В. Р.

5 7 . D r. С . Р . C a s p a r i’ s  Arabische Gram m atik. Fiinfte Auflage. Bear- beitet von August M uller. H alle a. S . V erlag der Buchbdl. d. W aisenhau- ses. 1887. X II-t-4 7 1  стр. in 8°.Грамматика К а с п а р и  уже давно пользуется вполнѣ заслуженной репутаціей среди учащихъ и учащихся арабскому языку, такъ что новое изданіе ея не нуждается болѣе ни въ какихъ рекомендаціяхъ. Настоящее изданіе (второе въ передѣлкѣ М ю л л е р а , пятое, если считать съ начала) отличается отъ предъидущаго лишь болѣе опредѣленной Формулировкой нѣкоторыхъ правилъ, исправленіемъ вкравшихся въ прежнія изданія неточностей и довольно многочисленными прибавленіями детальнаго характера, но оставляетъ нетронутыми общій планъ и строеніе сочиненія, равно какъ и счетъ параграфовъ, что въ столь распространенномъ учебникѣ, конечно, весьма важно. Въ предисловіи авторъ объясняетъ, какія коренныя измѣненія слѣдуетъ, по его мнѣнію, произвести въ самомъ планѣ сочиненія п какія соображенія, чисто практическаго свойства, побудили его на этотъ разъ воздержаться отъ подобныхъ измѣненій. Вполнѣ раздѣляя высказанные авторомъ взгляды и надѣясь, что ему удастся въ не слишкомъ отдаленномъ будущемъ представить намъ грамматику Каспари въ такой обновленной Формѣ, мы все таки находимъ, что кое-гдѣ, въ этимологической части, онъ могъ бы достигнуть уже теперь, безъ всякой потери времени и не нарушая кореннымъ образомъ характера сочиненія, нѣкотораго упрощенія въ Формулировкѣ правилъ, особенно въ главѣ о слабыхъ глаголахъ. Пользуясь готовымъ матеріаломъ у Л а г у с а 1), Larokurs і Arabiska SpHiket (Helsingfors 1869) онъ могъ бы значительно облегчить учащемуся усвоеніе правилъ касающихся спряженія этихъ глаголовъ, замѣнивъ тяжеловѣсныя Формулы «когда 1-я коренная произносится такъ-то и 3-я такъ-то, то 2-я и пр. и пр.» простыми таблицами перехода извѣстныхъ звукосочетаній 1
1) Не смотря на нѣкоторые довольно крупные недостатки и даже промахи въ дета

ляхъ, эта грамматика, какъ намъ кажется, заслуживаетъ гораздо большаго вниманія, чѣмъ 
ей удѣляли до сихъ поръ.



181 —въ другія1). Подобныя таблички весьма легко удерживаются памятью, какъ мы могли сами убѣдиться за 15 лѣтъ преподавательской практики.Маленькое недоразумѣніе замѣтили мы въ главѣ объ удвоенныхъ глаголахъ. Подъ вліяніемъ проФ. Н ё л ь д ек е (ср. Z D M G . X X X ,  209, строка 7— 10) г. Мюллеръ уже въ «исправленіяхъ и дополненіяхъ» къ 4-му изданію (стр. 442 ad  57,з § 122) изгналъ совершенно, какъ чисто теоретическія,Формы повелит. наклоненія въ родѣ \ jj* i  и пр. (вмѣсто исключи

тельно, будто-бы, встрѣчающихся Формъ со сліяніемъ и пр). Въ новомъизданіи соотвѣтствующій параграфъ измѣненъ сообразно съ этимъ взглядомъ и Формы повел. накл. безъ сліянія не упомянуты вовсе, ни въ самомъ параграфѣ, ни въ приложенныхъ въ концѣ книги парадигмахъ. Между тѣмъ подобныя Формы несомнѣнно должны быть упомянуты въ учебникѣ, ибо онѣ 
фактически встрѣчаются, хотя и рѣдко. Ср. примѣръ въ Арабск. христо- матіи Г и р г а с а  и Р о з е н а , стр. о», строка 11:

Разсказъ, въ которомъ встрѣчается этотъ стихъ, взятъ изъ книги 
Дж ахиза  слѣдовательно изъ автора классическаго періода.Корректура книги самая тщательная. Не отмѣчены опечатки стр. 160, 4 вм. и 129, 11 вм. В. Р.

5 8 . Recueil de textes relatifs a l ’histoire des Seljoucides par M . Th. 
Houtsma. Y o l. I .  Histoire des Seljoucides du Kerman par Muhammed Ib ra him. L u g . Batav. E . J .  B rill. 1886. X X V I - t - m  p. 8°.М ы  неоднократно уже имѣли случай указывать на предпринятое д-ромъ Х а у т е м о й  полезнѣйшее дѣло систематическаго изслѣдованія исторіи сель- джукидскихъ династій, игравшихъ столь значительную роль въ средневѣковой исторіи передней Азіи. Книга, заглавіе которой выписано выше, есть первый томъ сборника, посвященнаго этой цѣли и предназначеннаго давать важнѣйшіе сохранившіеся источники въ возможно исправныхь текстахъ (на арабск., перс. и турецк. языкахъ). Онъ содержитъ персидскій текстъ исторіи кпрманскихъ Сельджуковъ, составленной нѣкіимъ Мухаммедомъ

1) Напр. въ пустыхъ глаголахъ ^  }  =  а и пр. ср. Lagus 66, § 146.


